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INTERLINE BALI 2,10 X 2,10 M

Objętość wody w basenie 1,98 m3

Le volume de l’eau dans la piscine 1,98 m3

Water capacity in the pool 1,98 m3

Il volume di acqua in piscina 1,98 m3

Volumen von Wasser im Schwimmbecken 1,98 m3

Inhoud van het zwembad 1,98 m3

5 years 
Wood warranty

ES
Volumen  de  agua  de  la  piscina  1,98m3

Manual de instalación





ES      
 

ES Hay que montar la estructura entre los 3 días de haber recibido el palet

ES La falta de conservación anual de la estructura conlleva la perdida de la garantía

ES No deje los niños sin vigilancia

Antes  del  montaje  lea  detenidamente  este  
manual

ES Instrucciones de 
montaje



ES Verificar  la  cantidad  de  elementos  y  si  están 
dañados

ES Elementos



ES Verifique la cantidad

ES Materiales y accesorios



ES

ES Verifique la cantidad

Skimmer y boquillas

ES

ES

Es posible que algunos elementos del manual no correspondan exactamente a los que se entreguen

Vista después de la instalación



 

ES Opción

ES Tapón para el skimer e impulsor para preparar el invernaje de la piscina en caso de que existan heladas, utilice el tapón para evitar la
circulación del agua. No desmonte el impulsor, ponga el tapón debajo del agua. Es indispensable desconectar eléctricamente la 
depuradora, apartarla del agua y secarla correctamente, así como la parte exterior del skimer e impulsor. Ademas se indica que el 
equipo de la depuradora tienen que vaciarse completamente del agua, las heladas podrían degradar el equipo.



ES

ES Preparar las herramienta necesarias (no incluidas).

Herramientas



ES Suelo

ES Forma e impedimentos de instalación:

ES
En  caso de  que la  piscina  este  semi  enterrada  o  
enterrada. es  imperativo  que este  protegida  
adecuadamente  con una aislante  de  tipo  Delta  Ms.



ES Suelo

ES

Protección de la estructura caso de estar semi o totalmente enterrada.

Protección de la estructura caso de estar semi o totalmente enterrada.

DALLE BETON / FUNDATION /LASTA CEMENTO / DAS FUNDAMENT / LOSA DE HORMIGÓN
TUYAU DE DRAINAGE / DRAINGE PIPE / TUBO DI DRENAGGIO / DIE DRAINAGEROH / TUBO DE DRENAJE
PROTECTION DE SOUBASSEMENT / FOINDATION BUBBLE WRAP / FONDALINE /
DAS FUNDAMENT NOPPENFOLIE / PROTECCIÓN DE CONTACTO CON LA TIERRA (DELTA MS)
GRAVIER / GRAVEL / GHIAIA / DER KIES / GRAVILLA

GEOTEXTILE / GEOTEXTILE / GEOTESSILI / GARTEN GEOTEXTILE / GEOTEXTIL
TERRAIN / GROUND / TERRENO / DER BODEN / TERRENO
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ES Suelo

ES Poner la primera fila para marcar el terreno debajo de la estructura.
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ES Suelo

ES Marcar el terreno y desplazar la primera fila. Limpiar el terreno quitando hierba, raíces, piedras, etc..
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ES Suelo

ES Expandir la arena y hacer una capa de 2 cm. El terreno deberá de estar duro (sin relleno) y totalmente nivelado.

ES Arena - una capa de 2 cm
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ES Estructura de madera

ES Verificar las diagonales después de edificar cada fila.
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ES Estructura de madera

ES Siguientes filas: Verificar las diagonales después de edificar cada fila.
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ES Estructura de madera

ES Siguientes filas: Verificar las diagonales después de edificar cada fila.
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ES Skimmer

ES Ensamble el skimer e impulsor y fijarlos sobre la estructura.
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ES Estructura de madera

ES Instalación de las filas restantes



[mm]

ES Estructura de madera

ES Disposición de los refuerzos verticales (12) y de los soportes de coronación (14) según esquema
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ES Estructura de madera

ES Montaje de los soportes de coronación (14).
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28

ES

ES Estructura de madera

Montaje de los refuerzos verticales (12). Disposición de los tornillos esquemas 29 y 30



31 32
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ES Estructura de madera

ES Instalación de los embellecedores (13).
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ES Geotextil

ES Colocación del fieltro de protección. Use cinta de doble cara.
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ES Perfiles de PVC

ES Cortar los perfiles J de enganche y hacer perforaciones de 2mm según esquema.
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ES Perfiles de PVC

ES Montaje de los perfiles JK de enganche a la estructura. Unir los perfiles J a lo largo.
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P13 P3

ES Geotextil

ES Posicionamiento del fieltro geotextil.
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L

ES

ES Montaje del liner L y enganche en los perfiles J.
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ES Liner

ES Montaje del junco L en los perfiles J

ES Esparcir los pliegues después de llenar 2cm.
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ES Impulsor

ES Después de llenar de agua eliminar los pliegues y perforar el impulsor.
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VASELINE

17

VASELINE

13 14

15

inside the pool

liner "L"

18 19

VASELINE

ES

ES

Liner

Untar las juntas P11 del lado del liner. Montaje del impulsor.
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ES Impulsor

ES Poner teflon sobre la parte de la rosca del impulsor.
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432

≈5 cm

ES

ES

Verter agua

Continuar a llenar de agua hasta 5cm por debajo del skimer y parar el agua.
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Junta, Brida corte y
embellecedor liner

Quitar el cuadro P3, fijar la junta, el cuadro y el embellecedor.
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max 1/2 h 
skimmer

ES

ES Llenado de agua

Verter agua hasta media altura del skimer.
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ES Coronación

Montaje de la coronación.ES
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ES Coronación

Montaje de la coronación según esquema 2.
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Enganches de coronación

Montaje de los enganches  de coronación (A1, A2).
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Estructura de madera

Montaje de las uniones debajo de la coronación.

ES Vista debajo de la coronación.




